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¡Hola!Hello!

D461164

Welcome to your 

Round Ring Showerhead 
and Handheld 

Bienvenue dans le 
manuel d’installation 
de votre ensemble de 
douchette à main et 
pomme de douche en 
anneau rond 2-en-1 à 4 
réglages

Bienvenido al manual de 
instalación de su cabezal 
de ducha redondo y 
ducha de mano 2 en 1 
con 4 funciones

Need help? 
Before returning,  

Email us: support@globeunion.com
Give us a call: U.S.: (888) 648-6466,  
CA: (800) 487-8372

Besoin d’aide ?
Avant de procéder au retour, 
veuillez nous contacter.

 
(États-Unis)  
ou 1-800-487-8372 (Canada)

¿Necesita ayuda?
Antes de realizar una devolución, 
por favor contáctenos.
Envíenos un correo electrónico:  
support@globeunion.com 
Llámenos al: U.S.: (888) 648-6466,  
CA: (800) 487-8372 

Limited Lifetime Warranty 
Visit gerber-us.com/warranties for 
details

Care
Clean with mild soap & water with a 
soft cloth and avoid abrasive cleaners, 
steel wool, or harsh chemicals, as 
these can dull the finish and void your 
warranty.

WaterSense
This product is engineered to 
meet the EPA WaterSense flow 
requirement. The flow rate is 
governed by the aerator or flow 
controller. If replacement is ever 
required, be sure to replace it with 
a WaterSense compliant aerator or 
flow controller to retain the water 
conserving flow rate of this product.

Garantie à vie limitée
Consultez le site gerber-ca.com/fr/
warranties pour plus de détails

Entretien
Nettoyez à l’eau et au savon doux à 

nettoyants abrasifs, la laine d’acier ou 
les produits chimiques agressifs, car 
ceux-ci pourraient ternir la finition et 
annuler votre garantie.

WaterSense
Ce produit est conçu pour satisfaire 
aux exigences de débit du 
programme WaterSense de l’EPA. 
Le débit est régulé par l’aérateur 
ou le régulateur de débit. Si un 
remplacement s’avère nécessaire, 
veillez à utiliser un aérateur ou un 
régulateur de débit conforme aux 
normes WaterSense afin de préserver 
le débit économe en eau de ce 
produit.

Garantía limitada de por vida
Visite gerber-us.com/warranties para 
obtener más detalles.

Cuidado
Limpie con agua y jabón suave 
utilizando un paño suave, y evite el 
uso de limpiadores abrasivos, lana de 
acero o productos químicos agresivos, 
ya que estos pueden opacar el 
acabado y anular la garantía.

WaterSense
Este producto ha sido diseñado para 
cumplir con el requisito de caudal 
del programa WaterSense de la 
EPA. El caudal está regulado por el 
aireador o el controlador de flujo. Si 
en algún momento fuera necesario 
reemplazarlo, asegúrese de utilizar 
un aireador o controlador de flujo 
que cumpla con los estándares 
de WaterSense, a fin de mantener 
el caudal de ahorro de agua 
característico de este producto.
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Pipe tape

Handheld Showerhead

Fixed Showerhead
Rubber Washer

Rubber Washer

Hose

INSTALLATION STEPS
PERSONAL INJURY AND UNIT DAMAGE COULD OCCUR IF INSTRUCTIONS ARE NOT 
FOLLOWED.

This product’s flow rate is 1.75 gpm (6.6 L/min) maximum at 80 psi and should be used 
with automatic compensating valves rated at 1.3 gpm (4.9 L/min) or less to reduce the risk 
of scalding and thermal shock. A certified atmospheric vacuum breaker (AVB) is required 

are pointing in any other direction than upward. Check local plumbing codes before 
installation. This product should be installed by a local licensed plumber.

1. Wrap the shower arm threads with the included pipe tape (D). 
2. Screw the fixed showerhead (C) onto end of the shower arm.
3. Insert a rubber washer (E) into the cone nut at one end of the hose (B), then connect 

it to the handheld shower (A).
4. Insert the second rubber washer (E) into the cone nut at the other end of the hose 

(B) and connect it to the fixed showerhead (C).
5. Connect the handheld showerhead (A) to the fixed showerhead (C) by magnetic 

dock.
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BPomme de douche à main

Pomme de douche fixe
Rondelle en caoutchouc

Rondelle en caoutchouc

Flexible

Ruban d'étanchéité 
pour tuyaux

ÉTAPES D’INSTALLATION
DES BLESSURES CORPORELLES OU DES DOMMAGES À L’APPAREIL POURRAIENT 
SURVENIR SI LES INSTRUCTIONS NE SONT PAS SUIVIES.

Le débit de ce produit est de 1,75 gal/min (6,6 L/min) maximum à 80 psi ; il doit être 
utilisé avec des valves de compensation automatiques calibrées à 1,3 gal/min (4,9 L/
min) ou moins afin de réduire les risques d’ébouillantement et de choc thermique. Un 
casse-vide atmosphérique (AVB) certifié est requis entre les vannes d’arrêt et l’entrée du 
flexible. L’AVB doit être installé de manière que ses orifices d’évent soient orientés dans 
toute direction autre que vers le haut. Veuillez consulter les codes de plomberie locaux 
avant l’installation. Ce produit doit être installé par un plombier agréé local.

1. Enroulez le ruban d’étanchéité fourni (D) autour du filetage du bras de douche.
2. Vissez la pomme de douche fixe (C) à l’extrémité du bras de douche.
3. Insérez une rondelle en caoutchouc (E) dans l’écrou conique situé à l’une des 

extrémités du flexible (B), puis raccordez-le à la douchette à main (A).
4. Insérez la seconde rondelle en caoutchouc (E) dans l’écrou conique situé à l’autre 

extrémité du flexible (B) et raccordez-le à la pomme de douche fixe (C).
5. Fixez la douchette à main (A) à la pomme de douche fixe (C) à l’aide du support 

magnétique.
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BDucha de de mano

Cabezal de ducha fijo
Arandela de goma

Arandela de goma

Manguera

Cinta selladora
para tuberías

PASOS DE INSTALACIÓN
PODRÍAN PRODUCIRSE LESIONES PERSONALES O DAÑOS A LA UNIDAD SI NO SE 
SIGUEN LAS INSTRUCCIONES.

El caudal de este producto es de un máximo de 1.75 gpm (6.6 L/min) a 80 psi, y debe 
utilizarse con válvulas compensadoras automáticas clasificadas para 1.3 gpm (4.9 L/min) 
o menos, a fin de reducir el riesgo de escaldaduras y choque térmico. Se requiere un 
rompedor de vacío atmosférico (AVB) certificado entre las válvulas de cierre y la entrada 
de la manguera. El AVB debe instalarse de tal manera que sus orificios de ventilación 
apunten en cualquier dirección que no sea hacia arriba. Consulte los códigos de plomería 
locales antes de la instalación. Este producto debe ser instalado por un plomero local con 
licencia.

1. Envuelva las roscas del brazo de la ducha con la cinta para tuberías incluida (D).
2. Enrosque el cabezal de ducha fijo (C) en el extremo del brazo de la ducha.
3. Inserte una  arandela de goma (E) en la tuerca cónica situada en un extremo de la 

manguera (B) y, a continuación, conéctela a la ducha de mano (A).
4. Inserte la segunda arandela de goma (E) en la tuerca cónica situada en el otro 

extremo de la manguera (B) y conéctela al cabezal de ducha fijo (C).
5. Conecte el cabezal de ducha de mano (A) al cabezal de ducha fijo (C) mediante el 

soporte magnético.


